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AHNINWCHKOI MOBH

[Tepemnix 03 I'ymaniTapHi HayK{
CHeIiaTbHOCTEH, 035 ®inonoris ['epMaHchki MOBH Ta JiTepaTypH (MEpeKia BKIIOYHO), Tepia —
TUTSt SKUX | aHTIIIACHKA)
MPOTMOHYETHCS JUISL yCiX crieniaabHoCTel (haKkyabTeTy
BUBYCHHS
HaBYaJIbHOL
JICITUTUTIHA
dopmu/mMeroau JEKIiHHI, IpaKTUYHI 3aHATTSA, CaMOCTiiiHa poOoTa /IHAMBILYyalbHI MPOOIEMHI
MIPOBEICHHS 3aBJaHHSA, JUCKYCii
HaBYAJIbHUX 3aHATh
dopma 3aJTiK
CEeMECTPOBOTO
KOHTPOJTIO
[Tepenix — 3/IaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIAJHI CHelialli3oBaHi MpoOieMu Ta MpakTHYHI
KOMIICTCHTHOCTEH, npobinemMu B Tamy3i (Quromorii  (JIHTBICTUKH, JIITepaTypoO3HABCTBA,
K1 OyayTh nepexiaay) B mporeci mpodeciiftHol TisTbHOCTI a00 HaBUAHHS JisSUTHHOCTI,
chopmoBani y o mepeadavyae 3acTOCyBaHHSA TEOpPiM Ta METOMIB (PUIONOTIYHOI HAyKH M
nporeci  BUBYEHHS XapaKTepU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB;
HaBYaJIbHOL — 3JaTHICTb BUYUTHUCS M OBOJIONIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSAMU;
JUCLUTUTIHA — 3/aTHICTh BUKOPHCTOBYBATHM 3HAHHA 1HO3€MHOI MOBU B HpodeciiiHii
TISIIBHOCTI,
— 3/IaTHICTh 10 NOCTIHHOTO CaMOPO3BUTKY, ITiABHILECHHS CBO€T KBai(ikallii Ta
MalCTEepHOCTI;
— 3/IaTHICTH BUIBHO OIEPYBATH CIEIiaIbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO IS PO3B’ sI3aHHS
npodeCciifHNX 3aB/IaHb;
— 3HAHHA CTpaTeriil mepekiajny, nepekiaalanbKuxX MPUHOMiB, TpaHchopMariiit
Ta BMIHHS iX 3aCTOCOBYBAaTH;
— 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH MDKAWCHMIUTIHAPHUNA MAXIA Ui 3A1ACHEHHS
rajly3eBoro rnepexiany;
— 3/IaTHICTh 10 CAaMOOIIIHKH Ta CAMOB/IOCKOHAJIEHHS Y peaizauii npogeciitHoi
JISUTBHOCTI.
PesynpraTu — CIPOMOXHHI OpraHi3oBYBaTH MPOIIEC CBOIO HABUAHHS I CAMOOCBITH;
HABYaHHS — yMi€ 3IIHCHIOBAaTH YCHUN Ta MUCHMOBHI Mepekiiaj i3 JTOTPUMaHHSAM HOPM

JIEGKCUYHOT €KBIBAJICHTHOCTI Ta CTHUJIICTUKH;
— yMi€ e(heKTUBHO NePEKIaAaTH PI3HOKAHPOBI Ta PISHOTaJIy3€Bl TEKCTH,




— 30uparu, aHaji3yBaTH, CHCTEMaTU3yBaTH W IHTEpIpeTyBaTH (akTH MOBU H

MOBJICHHS W BHKOPUCTOBYBaTH iX Ui PO3B’S3aHHS CKIIQJAHUX 3aBIaHb 1
npobieM y creniamizoBaHux cdepax mnpodeciiiHoi AisuibHOCTI Ta/abo
HaBUAHHS,

— 3JaTHUM BYHUTHUCSI BIIPOAOBXK KUTTA 1 TBOpPYO BAOCKOHAJIFOBATHU 3 BHCOKHM

piBHEM aBTOHOMHOCTI HaOyTy y Ipoleci HaBUaHHs KBaJli(iKalliio;

— e(eKTHMBHO  OpraHi3oBye,  aHaji3ye, KpUTHYHO  OIIIHIOE,  Hece

BIJIOBIAAJIBHICTh 32 PE3ylbTaTH BJIACHOI Mpo¢eciiHOI AISNIBHOCTI Ta BMI€E
HAJIArOJKYBATU MIY)KOCOOUCTICHI CTOCYHKU B KOJIEKTHBI.

HapuansHO-MeTOIHY
He Ta iHpopMaliiiHe

Merta kypcy — chopMyBaTH y CTYACHTIB CHCTEMHI 3HAHHS ITPO KOMYHIKaTUBHI
0COOJIMBOCTI MOBJIEHHEBOi JiSJIBHOCTI B  aHIVIOMOBHOMY KIHOJHMCKYpCI,

3a0e3Me4yeHHs BUPOOUTH 3JaTHICTb PEKOHCTPYIOBAaTHM CMHUCI KIHODUIBMY 1 KpPUTHYHO
aHaNmi3yBaTH KIHOQUIBM 3 YypaxyBaHHSIM HOro MOBHHMX 1 HEMOBHHX
XapaKTEePUCTUK, BUPOOUTH YMIHHS 1 HABUUKH ay/110BI3yalbHOIO MEepEKIIady.
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